
RUGER® 10/22 TAKEDOWN® SCOPE BASES - EGW RUGER 10/22
TAKEDOWN 0 MOA BLACK

EGW Ruger 10/22 Takedown Scope Bases. Add the versatility of a one-piece
Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that
allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged
to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061
T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW
recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW RUGER 10/22 TAKEDOWN 0 MOA BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000238
Mfr. No.: 46101
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Make: Ruger
Material: Aluminum
Model: 10/22,10/22 Takedown
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370106448

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die RUGER® 10/22
TAKEDOWN® Scope Bases
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die RUGER® 10/22 TAKEDOWN® Scope Bases von EGW entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsrichtlinien und Wartungstipps, um eine sichere
und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um Risiken im
Zusammenhang mit unsachgemäßer Installation oder Handhabung zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Scope Bases mit deinem RUGER 10/22 Takedown Modell kompatibel sind.
Gehe immer vorsichtig mit der Feuerwaffe um und stelle sicher, dass sie vor der Installation entladen ist.
Überprüfe die Scope Bases auf Schäden oder Mängel, bevor du sie verwendest.
Bewahre die Scope Bases an einem sicheren, trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge stets die lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende nur Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge, die für die Scope Bases geeignet sind.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 Inch lbs beim Montieren der Bases.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um eine sichere Installation zu gewährleisten.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr richtig ausgerichtet und sicher montiert ist, bevor du es verwendest.
Vermeide die Verwendung des Produkts bei extremen Wetterbedingungen, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und den Zustand der Montage.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Torx®Schlüssels.
Stelle sicher, dass du einen sauberen und gut beleuchteten Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Finde die werkseitigen Montagelöcher auf dem Empfänger deines RUGER 10/22 Takedown.
Richte die Scope Bases mit den werkseitigen Montagelöchern aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Löcher ein und ziehe sie von Hand fest.
Ziehe die Schrauben mit dem Torx®Schlüssel auf das empfohlene Drehmoment von 20 Inch lbs
fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um ein Lösen zu verhindern.

Nutzung:3.

Montiere nach der Installation dein Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene.
Passe das Zielfernrohr für den richtigen Augenabstand an und sichere es mit den entsprechenden
Ringen.
Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt, bevor du die
Feuerwaffe verwendest.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Scope Bases irreparabel beschädigt sind, konsultiere die lokalen Abfallmanagementrichtlinien
für die ordnungsgemäße Entsorgung.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll, wenn es gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Bedenken oder weitere Unterstützung konsultiere bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere deren Kundenservice.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung
deiner RUGER® 10/22 TAKEDOWN® Scope Bases gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung der lokalen Gesetze, während du dein Schießerlebnis genießt.



Safety Instruction Guide for RUGER® 10/22
TAKEDOWN® Scope Bases
Introduction
Thank you for choosing the RUGER® 10/22 TAKEDOWN® Scope Bases by EGW. This guide provides essential
safety instructions, installation guidelines, and maintenance tips to ensure safe and effective use of the product.
Please read this guide carefully before use to avoid any risks associated with improper installation or handling.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope bases are compatible with your RUGER 10/22 Takedown model.
Always handle the firearm with care and ensure it is unloaded before installation.
Inspect the scope bases for any damage or defects before use.
Store the scope bases in a safe, dry place when not in use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use only Picatinny or Weaver scope rings that are designed to fit the scope bases.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when mounting the bases.
Apply a drop of blue Loctite to the screws to ensure secure installation.
Ensure that the scope is properly aligned and securely mounted before use.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect performance.
Regularly check the tightness of the screws and the condition of the mounting.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a Torx® wrench.
Ensure you have a clean and welllit workspace.

Installation Steps:2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the factory scope mount holes on the receiver of your RUGER 10/22 Takedown.
Align the scope bases with the factory mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the holes and handtighten them.
Using the Torx® wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drop of blue Loctite to each screw to prevent loosening.

Usage:3.

After installation, mount your scope onto the Picatinny rail.
Adjust the scope for proper eye relief and secure it using the appropriate rings.
Perform a function check to ensure everything is secure before using the firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the scope bases are damaged beyond repair, consult local waste management guidelines for proper



disposal methods.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, concerns, or further assistance, please consult the manufacturer's website or contact
their customer service.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your
RUGER® 10/22 TAKEDOWN® Scope Bases. Always prioritize safety and compliance with local laws while
enjoying your shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
Bases de Mira RUGER® 10/22 TAKEDOWN®
Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira RUGER® 10/22 TAKEDOWN® de EGW. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales, pautas de instalación y consejos de mantenimiento para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar para evitar cualquier riesgo
asociado con una instalación o manejo inadecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las bases de mira sean compatibles con tu modelo RUGER 10/22 Takedown.
Siempre maneja el arma con cuidado y asegúrate de que esté descargada antes de la instalación.
Inspecciona las bases de mira en busca de daños o defectos antes de usarlas.
Almacena las bases de mira en un lugar seguro y seco cuando no estén en uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Siempre sigue las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa únicamente anillas de mira Picatinny o Weaver que estén diseñadas para encajar en las bases de
mira.
No excedas el par de 20 pulgadaslibras recomendado al montar las bases.
Aplica una gota de Loctite azul a los tornillos para asegurar una instalación segura.
Asegúrate de que la mira esté correctamente alineada y montada de forma segura antes de usar.
Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la condición del montaje.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx®.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio y bien iluminado.

Pasos de Instalación:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Localiza los agujeros de montaje de la mira de fábrica en el receptor de tu RUGER 10/22
Takedown.
Alinea las bases de mira con los agujeros de montaje de fábrica.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los agujeros y apriétalos a mano.
Usando la llave Torx®, aprieta los tornillos al par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de Loctite azul a cada tornillo para evitar que se aflojen.

Uso:3.

Después de la instalación, monta tu mira en el riel Picatinny.
Ajusta la mira para obtener un correcto alivio ocular y asegúrala usando las anillas apropiadas.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que todo esté seguro antes de usar
el arma.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las bases de mira están dañadas más allá de la reparación, consulta las pautas de gestión de residuos
locales para métodos de eliminación adecuados.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad, inquietudes o asistencia adicional, consulta el sitio web del fabricante o
contacta su servicio al cliente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y pautas, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Bases de
Mira RUGER® 10/22 TAKEDOWN®. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las leyes locales
mientras disfrutas de tu experiencia de tiro.



Guide de Sécurité pour les Embases de Lunette
RUGER® 10/22 TAKEDOWN®
Introduction
Merci d'avoir choisi les Embases de Lunette RUGER® 10/22 TAKEDOWN® par EGW. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles, des directives d'installation et des conseils d'entretien pour garantir une
utilisation sécurisée et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation pour éviter tout
risque associé à une installation ou une manipulation incorrecte.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que les embases de lunette sont compatibles avec ton modèle RUGER 10/22 Takedown.
Manipule toujours l'arme à feu avec soin et assuretoi qu'elle est déchargée avant l'installation.
Inspecte les embases de lunette pour tout dommage ou défaut avant utilisation.
Range les embases de lunette dans un endroit sûr et sec lorsque tu ne les utilises pas.
Garde le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suis toujours les lois et réglementations locales concernant les accessoires pour armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver conçus pour s'adapter aux embases de
lunette.
Ne dépasse pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du montage des embases.
Applique une goutte de Loctite bleu sur les vis pour garantir une installation sécurisée.
Assuretoi que la lunette est correctement alignée et solidement montée avant utilisation.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Vérifie régulièrement le serrage des vis et l'état du montage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assuretoi d'avoir un espace de travail propre et bien éclairé.

Étapes d'Installation :2.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Localise les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de ton RUGER 10/22 Takedown.
Aligne les embases de lunette avec les trous de montage d'origine.
Insère les vis à tête Torx® dans les trous et serreles à la main.
À l'aide de la clé Torx®, serre les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Applique une goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour éviter le desserrage.

Utilisation :3.

Après l'installation, monte ta lunette sur le rail Picatinny.
Ajuste la lunette pour un soulagement oculaire correct et fixela à l'aide des anneaux appropriés.
Effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que tout est sécurisé avant d'utiliser l'arme
à feu.



Instructions d'Élimination
Élimine tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si les embases de lunette sont endommagées audelà de toute réparation, consulte les directives locales
de gestion des déchets pour les méthodes d'élimination appropriées.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, préoccupation ou assistance supplémentaire, consulte le site Web du fabricant
ou contacte leur service client.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sécurisée et efficace de tes
Embases de Lunette RUGER® 10/22 TAKEDOWN®. Priorise toujours la sécurité et la conformité avec les lois
locales tout en profitant de ton expérience de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per
Ottica RUGER® 10/22 TAKEDOWN®
Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottica RUGER® 10/22 TAKEDOWN® di EGW. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali, linee guida per l'installazione e suggerimenti per la manutenzione per garantire un uso
sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per evitare rischi
associati a un'installazione o a una gestione impropria.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che le basi per ottica siano compatibili con il tuo modello RUGER 10/22 Takedown.
Maneggia sempre l'arma con cura e assicurati che sia scarica prima dell'installazione.
Ispeziona le basi per ottica per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Conserva le basi per ottica in un luogo sicuro e asciutto quando non sono in uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza solo anelli per ottica Picatinny o Weaver progettati per adattarsi alle basi per ottica.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollicilbs durante il montaggio delle basi.
Applica una goccia di Loctite blu alle viti per garantire un'installazione sicura.
Assicurati che l'ottica sia correttamente allineata e montata in modo sicuro prima dell'uso.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le
prestazioni.
Controlla regolarmente la tenuta delle viti e le condizioni del montaggio.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave Torx®.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito e ben illuminato.

Passaggi per l'Installazione:2.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Individua i fori di montaggio della fabbrica sulla ricevente del tuo RUGER 10/22 Takedown.
Allinea le basi per ottica con i fori di montaggio della fabbrica.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori e stringile a mano.
Utilizzando la chiave Torx®, stringi le viti alla coppia raccomandata di 20 pollicilbs.
Applica una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per prevenire allentamenti.

Uso:3.

Dopo l'installazione, monta il tuo mirino sulla guida Picatinny.
Regola il mirino per una corretta distanza degli occhi e fissalo utilizzando gli anelli appropriati.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che tutto sia sicuro prima di utilizzare l'arma.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se le basi per ottica sono danneggiate oltre la riparazione, consulta le linee guida locali per la gestione
dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza, preoccupazioni o ulteriore assistenza, ti invitiamo a consultare il sito web
del produttore o a contattare il loro servizio clienti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace delle tue Basi per
Ottica RUGER® 10/22 TAKEDOWN®. Dai sempre la priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi locali
mentre godi della tua esperienza di tiro.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RUGER® 10/22
TAKEDOWN® Kikkertsikter
Introduksjon
Takk for at du valgte RUGER® 10/22 TAKEDOWN® Kikkertsikter fra EGW. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner, installasjonsretningslinjer og vedlikeholdstips for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet. Vennligst les denne guiden nøye før bruk for å unngå risiko forbundet med feil installasjon eller
håndtering.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kikkertsiktene er kompatible med din RUGER 10/22 Takedownmodell.
Håndter alltid våpenet med forsiktighet og sørg for at det er avfyringsklart før installasjon.
Inspiser kikkertsiktene for eventuelle skader eller defekter før bruk.
Oppbevar kikkertsiktene på et trygt, tørt sted når de ikke er i bruk.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte brukere.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående våpenutstyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun Picatinny eller Weaver kikkerringene som er designet for å passe til kikkertsiktene.
Ikke overskrid anbefalt dreiemoment på 20 tommer lbs når du monterer siktene.
Påfør en dråpe blå Loctite på skruene for å sikre sikker installasjon.
Sørg for at kikkerten er riktig justert og sikkert montert før bruk.
Unngå å bruke produktet under ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Sjekk regelmessig strammingen av skruene og tilstanden til monteringen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert en Torx®nøkkel.
Sørg for at du har et rent og godt opplyst arbeidsområde.

Installasjonstrinn:2.

Sørg for at våpenet er avfyringsklart og pekes i en sikker retning.
Finn de fabrikkmonterte kikkermonteringshullene på mottakeren av din RUGER 10/22 Takedown.
Juster kikkertsiktene med fabrikkmonteringshullene.
Sett inn Torx®skruene i hullene og stram dem for hånd.
Bruk Torx®nøkkelen til å stramme skruene til det anbefalte dreiemomentet på 20 tommer lbs.
Påfør en dråpe blå Loctite på hver skrue for å forhindre at de løsner.

Bruk:3.

Etter installasjon, monter kikkerten på Picatinnyskinnen.
Juster kikkerten for riktig øyeavstand og fest den med passende ringer.
Utfør en funksjonskontroll for å sikre at alt er sikkert før du bruker våpenet.



Avfallsinstruksjoner
Kast eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis kikkertsiktene er skadet utover reparasjon, konsulter lokale avfallshåndteringsretningslinjer for
riktige avfallsmetoder.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall hvis det inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål, bekymringer eller videre assistanse, vennligst konsulter produsentens
nettsted eller kontakt deres kundeservice.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av dine
RUGER® 10/22 TAKEDOWN® Kikkertsikter. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale lover mens du
nyter din skyteopplevelse.



Instrukcja bezpieczeństwa dla podstaw
celowniczych RUGER® 10/22 TAKEDOWN®
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw celowniczych RUGER® 10/22 TAKEDOWN® od EGW. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, wskazówki dotyczące instalacji oraz porady dotyczące
konserwacji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej
instrukcji przed użyciem, aby uniknąć ryzyka związanego z niewłaściwą instalacją lub obsługą.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że podstawy celownicze są kompatybilne z Twoim modelem RUGER 10/22 Takedown.
Zawsze traktuj broń ostrożnie i upewnij się, że jest rozładowana przed instalacją.
Sprawdź podstawy celownicze pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.
Przechowuj podstawy celownicze w bezpiecznym, suchym miejscu, gdy nie są używane.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specjalne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj tylko pierścieni celowniczych Picatinny lub Weaver, które są zaprojektowane do pasowania do
podstaw celowniczych.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs podczas montażu podstaw.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na śruby, aby zapewnić pewne mocowanie.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo wyrównany i mocno zamocowany przed użyciem.
Unikaj korzystania z produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na
wydajność.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub oraz stan mocowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx®.
Upewnij się, że masz czyste i dobrze oświetlone miejsce pracy.

Kroki instalacji:2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze Twojego RUGER 10/22 Takedown.
Wyrównaj podstawy celownicze z fabrycznymi otworami montażowymi.
Włóż śruby Torx® do otworów i ręcznie je dokręć.
Używając klucza Torx®, dokręć śruby do zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na każdą śrubę, aby zapobiec luzowaniu.

Użytkowanie:3.

Po instalacji zamontuj swój celownik na szynie Picatinny.
Dostosuj celownik do odpowiedniej odległości oka i zabezpiecz go przy użyciu odpowiednich
pierścieni.
Wykonaj kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że wszystko jest pewnie zamocowane przed
użyciem broni.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli podstawy celownicze są uszkodzone poza naprawę, skonsultuj się z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, obaw lub dalszej pomocy, prosimy o konsultację
z witryną producenta lub kontakt z ich obsługą klienta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie podstaw celowniczych RUGER® 10/22 TAKEDOWN®. Zawsze stawiaj bezpieczeństwo i zgodność z
lokalnymi przepisami na pierwszym miejscu, ciesząc się swoim doświadczeniem strzeleckim.



Turvaohjeet RUGER® 10/22 TAKEDOWN® Scope
Bases tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW:n RUGER® 10/22 TAKEDOWN® Scope Bases tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja huoltovinkit, jotka varmistavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä, jotta voit välttää riskit, jotka liittyvät virheelliseen asennukseen tai
käsittelyyn.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että scope bases tuotteet ovat yhteensopivia RUGER 10/22 Takedown mallisi kanssa.
Käsittele aina asetta varovasti ja varmista, että se on tyhjennetty ennen asennusta.
Tarkista scope bases tuotteet vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.
Säilytä scope bases tuotteet turvallisessa, kuivassa paikassa, kun et käytä niitä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden lisävarusteita.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä vain Picatinny tai Weaverkohdistusrenkaita, jotka on suunniteltu sopimaan scope bases tuotteisiin.
Älä ylitä suositeltua vääntöä, joka on 20 tuumaa lbs, kun asennat baseja.
Levitä sinistä Loctitea ruuveihin varmistaaksesi turvallisen asennuksen.
Varmista, että scope on oikein kohdistettu ja tukevasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa suorituskykyyn.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiinnityksen kunto.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Torx®avain.
Varmista, että sinulla on puhdas ja hyvin valaistu työskentelytila.

Asennusvaiheet:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Etsi tehtaan kohdistustelineen reiät RUGER 10/22 Takedown aseesi vastaanottimesta.
Kohdista scope bases tehtaan kiinnitysreikiin.
Aseta socket head Torx® ruuvit reikiin ja kiristä ne käsin.
Käytä Torx®avainta ja kiristä ruuvit suositeltuun vääntöön, joka on 20 tuumaa lbs.
Levitä sinistä Loctitea jokaisen ruuvin päälle estääksesi löystymisen.

Käyttö:3.

Asennuksen jälkeen kiinnitä scope Picatinnyrautaan.
Säädä scope oikean silmän etäisyyden saavuttamiseksi ja varmista se sopivilla renkailla.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että kaikki on tukevasti kiinnitetty ennen aseen käyttöä.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos scope bases tuote on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä paikallisiin
jätehuoltokäytäntöihin oikeiden hävittämismenetelmien osalta.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä, huolenaiheissa tai lisäavun tarpeessa, tarkista valmistajan verkkosivusto tai
ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa RUGER® 10/22 TAKEDOWN® Scope Bases
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien noudattaminen
nauttiessasi ampumakokemuksestasi.



Säkerhetsinstruktionsguide för RUGER® 10/22
TAKEDOWN® Siktefästen
Introduktion
Tack för att du valt RUGER® 10/22 TAKEDOWN® Siktefästen från EGW. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner, installationsriktlinjer och underhållstips för att säkerställa säker och effektiv användning
av produkten. Läs denna guide noggrant innan användning för att undvika risker kopplade till felaktig
installation eller hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att siktefästena är kompatibla med din RUGER 10/22 Takedownmodell.
Hantera alltid vapnet med försiktighet och se till att det är oladdat innan installation.
Inspektera siktefästena för eventuella skador eller defekter innan användning.
Förvara siktefästena på en säker, torr plats när de inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast Picatinny eller Weaversiktringar som är designade för att passa siktefästena.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid montering av fästena.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för att säkerställa säker installation.
Se till att siktet är korrekt justerat och säkert monterat innan användning.
Undvik att använda produkten under extrema väderförhållanden som kan påverka prestandan.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och monteringsskicket.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en Torx®nyckel.
Se till att du har en ren och väl upplyst arbetsyta.

Installationssteg:2.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Lokalisera de fabriksmonterade siktfästhålen på mottagaren av din RUGER 10/22 Takedown.
Justera siktefästena med de fabriksmonterade hålen.
Sätt i socket head Torx®skruvarna i hålen och handåtdrag dem.
Använd Torx®nyckeln för att dra åt skruvarna till det rekommenderade vridmomentet på 20 tum
lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på varje skruv för att förhindra att de lossnar.

Användning:3.

Efter installationen, montera ditt sikt på Picatinnyskenan.
Justera siktet för korrekt ögonavstånd och säkra det med de lämpliga ringarna.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att allt är säkert innan du använder vapnet.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuellt förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om siktefästena är skadade bortom reparation, konsultera lokala avfallshanteringsriktlinjer för korrekt
kassering.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor, bekymmer eller ytterligare hjälp, vänligen konsultera tillverkarens webbplats
eller kontakta deras kundtjänst.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av
dina RUGER® 10/22 TAKEDOWN® Siktefästen. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar medan
du njuter av din skytteupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro základny puškohledu
RUGER® 10/22 TAKEDOWN®
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali základny puškohledu RUGER® 10/22 TAKEDOWN® od společnosti EGW. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny, pokyny k instalaci a údržbě, aby se zajistilo bezpečné a
efektivní používání produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste se vyhnuli rizikům
spojeným s nesprávnou instalací nebo manipulací.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby základny puškohledu byly kompatibilní s vaším modelem RUGER 10/22 Takedown.
Vždy zacházejte se zbraní opatrně a ujistěte se, že je před instalací vybitá.
Před použitím zkontrolujte základny puškohledu na jakékoli poškození nebo vady.
Ukládejte základny puškohledu na bezpečném, suchém místě, když je nepoužíváte.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze montážní kroužky Picatinny nebo Weaver, které jsou navrženy pro použití se základnami
puškohledu.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při montáži základů.
Aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby, aby byla zajištěna bezpečná instalace.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnán a bezpečně namontován před použitím.
Vyhněte se používání produktu za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit výkon.
Pravidelně kontrolujte pevnost šroubů a stav montáže.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Ujistěte se, že máte čisté a dobře osvětlené pracovní místo.

Kroky instalace:2.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou oblast.
Najděte tovární montážní otvory na přijímači vaší RUGER 10/22 Takedown.
Zarovnejte základny puškohledu s továrními montážními otvory.
Vložte šrouby s torx® hlavou do otvorů a ručně je utáhněte.
Pomocí Torx® klíče utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových liber.
Aplikujte kapku modrého Loctite na každý šroub, aby se zabránilo uvolnění.

Používání:3.

Po instalaci namontujte svůj puškohled na Picatinny lištu.
Upravte puškohled pro správnou vzdálenost očí a zajistěte ho pomocí vhodných kroužků.
Proveďte funkční kontrolu, abyste se ujistili, že je vše bezpečné před použitím zbraně.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou základny puškohledu poškozeny a nelze je opravit, konzultujte místní pokyny pro správné
metody likvidace.
Neodkládejte produkt do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy, obavy nebo další pomoc prosím konzultujte webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznický servis.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání základny
puškohledu RUGER® 10/22 TAKEDOWN®. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržujte místní zákony, zatímco
si užíváte svou střeleckou zkušenost.
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